
Suitable for all hobs 
including induction

Tous feux y compris induction

Für alle Herdarten 
geeignet, auch Induktion

Geschikt voor alle warmtebronnen 
inclusief inductie

ΠОДXОДИТ ДЛЯ ЛЮБЬIX ТИПОВ 
ПЛИТ (ВКЛЮЧАЯ ИНДУКЦИОННЬIE)

UNCOATED FOR PERFECT SEARING

SANS REVÊTEMENT POUR UNE 
SAISIE PARFAITE

UNVERSIEGELT FÜR PERFEKTES 
ANBRATEN

ZONDER COATING VOOR 
PERFECT AANBRADEN

БЕЗ АНТИПРИГАРНОГО 
ПОКРЫТИЯ ДЛЯ ИДЕАЛЬНОГО 

ОБЖАРИВАНИЯ

ROBUST RIVETED HANDLE FOR A 
SAFE, SECURE GRIP

POIGNÉE RIVETÉE POUR PLUS DE 
SÉCURITÉ

GENIETETER GRIFF FÜR 
ROBUSTHEIT UND SICHERHEIT 

De geklonken handgreep 
zorgt voor stevigheid en 

veiligheid

ПРИКОВАННЫЕ РУЧКИ ДЛЯ 
ПРОЧНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ

Passer til alle typer komfyrer, 
inkludert induksjon

Lämplig för alla värmekällor, 
även induktion

PASSER TIL ALLE KOMFURTYPER 
INKLUSIV INDUKTION

Sopii kaikille liesille - myös 
induktiolle

UBELAGT FOR PERFEKT STEKING

OBELAGD FÖR PERFEKT STEKNING

UDEN BELÆGNING TIL PERFEKT STEGNING

PÄÄLLYSTÄMÄTÖN � TAKAA 
TÄYDELLISEN PAISTOTULOKSEN

ROBUST OG SIKKERT HÅNDTAK 
MED NAGLER

NITAT HANDTAG FÖR STABILT 
OCH SÄKERT GREPP

NITTET HÅNDTAG FOR 
ROBUSTHED OG SIKKERHED

NIITATTU KAHVA TAKAA 
KESTÄVYYDENJA T

URVALLISUUDEN

28CM

C O O K I N G  T O G E T H E R  S I N C E  2 0 0 3

FRYING PAN

STAINLESS STEEL
S L E E K ,  U LT R A - D U R A B L E  D E S I G N

28CM

COOKING TOGETHER SINCE 2003

FRYING PAN

STAINLESS STEEL
SLEEK, ULTRA-DURABLE DESIGN

Ref. 20 99 048 180 - TEX 10/23
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FRYING PAN
POÊLE - PFANNE - KOEKENPAN - СКОВОРОД А

STEKEPANNE - STEKPANNA - STEGEPANDE - PAISTINPANNU

© 2023 Jamie Oliver Licensing Limited. Jamie Oliver is a registered trademark.

Manufactured, distributed, imported and sold under licence by Tefal.

Say hello to us at: Tefal S.A.S. - 15 Avenue des Alpes - ZAE Rumilly Est - 74150 RUMILLY - FRANCE.

www.tefal.com

Made in China / Fabriqué en Chine

Tefal is a registered trademark of / est une marque déposée par Tefal S.A.S. France. R.C.S. Annecy B 301 520 920

Photography: Steve Ryan, 2022.

Imported to the UK by Groupe SEB (UK) Ltd, Datchet, SL3 9LL.

Recyclable**

� I  L O V E  C O O K I N G  W I T H  T H I S  PA N .  I T ' S  T H E  O N E  I  A LWAY S  R E A C H  

F O R  W H E N  I  WA N T  A  B E A U T I F U L LY  S E A R E D  S T E A K .  T H E  T R I C K  

T O  K N O W I N G  W H E N  I T ' S  R E A D Y  T O  C O O K  W I T H  I S  T O  S I M P LY  

A D D  A  D R O P  O F  WAT E R  �  W H E N  I T  D A N C E S  A C R O S S  T H E  S U R FA C E  

L I K E  A  M A R B L E ,  Y O U ' R E  G O O D  T O  G O ! �

*RECYCLED MATERIALS REPRESENT 43% MINIMUM OF THE TOTAL PRODUCT.

**YOUR COOKWARE CONTAINS VALUABLE MATERIALS THAT CAN BE RECOVERED OR 
RECYCLED WHEN YOU NO LONGER NEED IT. SEE YOUR LOCAL RECYCLING CENTRE FOR 
DETAILS. RECYCLABLE MATERIALS REPRESENT 100% MINIMUM OF THE TOTAL PRODUCT.

PREMIUM QUALITY

�I LOVE COOKING WITH THIS PAN. IT'S THE ONE I ALWAYS REACH 

FOR WHEN I WANT A BEAUTIFULLY SEARED STEAK. THE TRICK 

TO KNOWING WHEN IT'S READY TO COOK WITH IS TO SIMPLY 

ADD A DROP OF WATER � WHEN IT DANCES ACROSS THE SURFACE 

LIKE A MARBLE, YOU'RE GOOD TO GO!�

Посуда Tefal из коррозионно-стойкой стали. 
Изготовитель: Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron, 69130 Ecully, France. Груп СЕБ,

112 Шмэн дю Мулен Каррон, 69130 Экюли, Франс (Франция). Сделано в Китае. Импортёр : 
ЗАО “Группа СЕБ-Восток”, 125171, Россия, Москва, Ленинградское ш., д. 16А, стр. 3, пом. XII 

тел.: +7 (495) 213-32-32. Соответствует требованиям : ГОСТ 27002-86 пп. 3.12, 3.23, 3.24. 
Гарантийный срок – 2 года с даты розничной продажи. 

Срок службы – 2 года с даты розничной продажи.

UNCOATED STAINLESS STEEL IS A KITCHEN ESSENTIAL! NOT ONLY IS IT SUPER DURABLE, TAKING 
KNOCKS IN ITS STRIDE, BUT IT CAN BE USED ON THE HIGHEST HEATS TOO, GIVING YOU THAT 

PERFECT, RESTAURANT-GRADE SEAR AND DELICIOUS FLAVOUR. IT HEATS UP QUICKLY AND RETAINS 
THE HEAT FOR EVEN COOKING, THEN IT CAN BE POPPED IN THE DISHWASHER. JOB DONE!

DISCOVER A WHOLE WORLD OF EXCITING FOOD INSPIRATION
AND RECIPES AT JAMIEOLIVER.COM

FOR PRODUCT INFORMATION, VISIT TEFAL.COM

+/- 0.5CM

28CM

Нержавеющая сталь

*

vinegar or lemon juice to your cleaning 
water.

Dishwasher use: it is preferable to use gentle 
detergents such as a liquid, gel, or powder, not 

tablets nor sachets.
For full details and any queries contact our customer service 

via www.tefal.com
Your cookware contains valuable materials that can be recovered or 

recycled when you no longer need it – see your local recycling centre 
for details.

HELPLINE: For full guarantee terms and conditions, use and care and further 
help and advice, please visit www.tefal.co.uk or call: UK: 0345 602 1454; ROI: 

01 677 4003. For AUSTRALIA, call 1300 307 824 or visit www.tefal.com.au - For NEW 
ZEALAND, call 0800 700 711 or visit www.tefal.co.nz

In Australia "Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 

and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also 
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality 

and the failure does not amount to a major failure". This Guarantee does not cover freight or 
any other costs incurred by you in making a claim. To claim, please contact the customer service 

phone number.
For all other countries, please consult our website www.tefal.com for further information.

Imported to the UK by Groupe SEB (UK) Ltd, Datchet, SL3 9LL.

GARANTIE
Ce produit est garanti pendant 10 ans contre tout vice de fabrication. Cette garantie n'a�ecte pas les 

droits légaux dont béné�cie tout consommateur localement.
Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com

CONSEIL D'UTILISATION
Avant la première utilisation, nettoyer et sécher l'ustensile. Centrer votre ustensile sur un diamètre de 

foyer adapté à la taille du fond de votre ustensile. Ne pas exposer la poignée à la �amme. Ne pas 
surchau�er votre ustensile. Certains articles, notamment de petits diamètres et/ou particulièrement légers, 
peuvent être moins stables lorsqu’ils sont utilisés sur certaines constructions de plaques à gaz. Nous vous 
conseillons donc d’utiliser un support adapté pour augmenter la stabilité de votre article.
Pour les ustensiles avec poignées ou anses inox :
- elles peuvent devenir chaudes après une utilisation prolongée,   
- pour plus de sécurité, nous préconisons l’utilisation de gants de cuisine.  
Passage au four jusqu'à 250°C. Non compatible micro-onde. Nettoyage: ne jamais utiliser de produits à 
base de javel ou de chlore. Pour prolonger la vie de votre produit, nous recommandons le lavage à la main. 
L’inox se colore et se patine après chaque usage. Pour retrouver le brillant de votre produit, ajoutez 
quelques gouttes de vinaigre ou de jus de citron à votre eau de vaisselle.
Utilisation en lave-vaisselle : privilégier des lessives "douces" en liquide, gel, ou poudre , pas de tablettes 
ni sachets.
Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com
Cet ustensile peut être déposé dans un centre de recyclage. 

Droits des Consommateurs et informations complémentaires
Cette garantie commerciale de Tefal n’a�ecte ni les droits dont béné�cie tout consommateur 

légalement, qui ne sauraient être exclus ou 
limités, ni les droits légaux envers un 
distributeur auprès de qui aurait été acheté 
un produit. Cette garantie donne au consommateur 
des droits spéci�ques, et le consommateur peut par 
ailleurs béné�cier des droits particuliers qui peuvent varier 
en fonction de l’Etat ou du pays. Le consommateur peut faire 
usage de ces droits de son seul fait. Pour plus de détails vous pouvez 
consulter www.tefal.com

GARANTIE
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 10 Jahren auf Herstellungsmängel.  
Ihre vor Ort geltenden gesetzlichen Ansprüche bleiben von den Angaben in 
diesem Dokument unberührt.
Vollständige Angaben zu den Garantiebedingungen und -ausschlüssen �nden Sie 
unter www.tefal.de
GEBRAUCH & PFLEGE
Das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch gründlich reinigen, dann trocknen Sie. Zur 
Erhöhung von E�zienz und Stabilität: Stellen Sie die Pfanne in die Mitte einer Herdplatte, die 
dem Durchmesser des Bodens entspricht. Setzen Sie den Gri� keiner o�enen Flamme aus (z.B. bei 
Gasherden). Kochgeschirr nicht überhitzen. Einige Pfannen, besonders diese mit einem geringen 
Durchmesser und/oder einem geringen Gewicht, könnten bei Verwendung auf bestimmten Arten 
von Gasherden etwas an Standfestigkeit verlieren. Unter diesen Umständen wird die Verwendung 
eines Gasherdaufsatzes empfohlen.
Für Tefal Kochgeschirr mit Edelstahlgri�en:
- Die Gri�e können sehr heiß werden.
- Tefal emp�ehlt die Benutzung von Topfhandschuhen.
Backofenfest bis 250°C. Nicht mikrowellengeeignet. Reinigung: verwenden Sie niemals Bleichmittel 
oder chlorhaltigen Produkte. Um die Lebenszeit Ihres Kochgeschirrs zu verlängern, empfehlen wir es von 
Hand zu spülen. Edelstahl kann sich verfärben und bekommt durch Gebrauch eine Patina. Um Ihr 
Kochgeschirr zum Glänzen zu bringen, geben Sie einige Tropfen Essig oder Zitronensaft in das Spülwasser.
Reinigung in der Spülmaschine: Benutzen Sie vorzugsweise sanfte Reinigungsmittel wie Flüssig-, Gel- oder 
Pulverreiniger und vermeiden Sie Reinigungstabletten oder Sachets. Wenn Sie weiterführende 
Informationen benötigen oder Fragen haben, wenden Sie sich über www.tefal.de an unseren Kundendienst. 
Diese Pfanne kann über eine Recyclingstelle entsorgt werden.

GARANTIE
Op dit product wordt 10 jaar garantie verleend op fabricagefouten.  De verklaringen in dit document doen 
geen afbreuk aan uw wettelijke rechten.
Raadpleeg voor de volledige voorwaarden en uitsluitingen www.tefal.nl
GEBRUIK & ONDERHOUD
Was en droog uw keukengerei voor het eerste gebruik. Voor e�ciënt gebruik en stabiliteit: zet de pan goed 
in het midden van een kookplaat of gaspit die past bij de diameter van de bodem van de pan. Zorg ervoor 
dat de handgreep niet kan verbranden. Oververhit de pannen niet. Enkele producten, vooral met een 
kleine diameter en/of licht van gewicht, kunnen minder stabiel staan op bepaalde constructies 
gasfornuizen. In dat geval raden wij u aan een vlamverdeler/gas-onderzetter te gebruiken om de 
stabiliteit van de pan te vergroten (een vlamverdeler kunt u kopen bij de bekende 
huishoudspeciaalzaken).
Voor pannen met roestvrijstalen handvatten of -grepen:
- ze kunnen heet worden na langdurig gebruik,
- voor extra veiligheid, raden wij het gebruik van ovenwanten aan.
Gebruik in de oven tot 250°C. Niet magnetronbestendig. Reinigen: gebruik nooit bleekwater of 
chloorhoudende producten. Om de levensduur van uw product te verlengen, raden we aan 
om de pan met de hand af te wassen. Roestvrij staal kleurt en krijgt een do�e corrosielaag na 
elk gebruik. Om uw kookgerei te laten glanzen, voegt u enkele druppels azijn of citroensap 
toe aan uw schoonmaakwater.
Gebruik in de vaatwasser: gebruik bij voorkeur zachte wasmiddelen zoals een 
vloeistof, gel of poeder, geen tabletten of zakjes.
Neem voor de volledige details en eventuele vragen contact op met onze 
Consumentenservice Groupe SEB Nederland BV - Veenendaal - 
Tel.: 085 0520541- E-mail: contact-nl@tefal.com – www.tefal.nl
Deze pan kan worden afgegeven bij een recycle-afgiftepunt.

ГАРАНТИЯ
Действует дополнительная гарантия Tefal на посуду из 
нержавеющей стали в течение 10 лет, начиная с даты 
продажи, в случае возникновения дефекта, 
связанного с недостатком материала или 
производственного дефекта, касающего 
нержавеющей стали, при условии, если 
изделие использовалось в соответствии 

GUARANTEE
This product is guaranteed for 10 years against manufacturing defects.  Your local 

statutory rights are not a�ected by any statements in this document.
For full details on the terms, conditions and exclusions visit www.tefal.com
USE & CARE
Before �rst use, wash then wipe your cookware. For e�ciency and stability: centre your pan on a hob best 
suited to the diameter of its base. Avoid burning the handle. Do not overheat your cookware. Some pans, 
especially those of small diameter and/or lightweight construction, may become less stable when used on 
some designs of gas hob. In such circumstances it may be advisable to use a gas ring reducer or trivet.
For products with stainless steel handles and loop handles:
- they may become hot after a prolonged use,
- for added safety, we recommend the use of oven gloves.        
Oven safe up to 250°C/482°F. Not microwave safe. Cleaning : never use bleach nor chlorine based 
product. To extend the life of your product, we recommend hand washing. Stainless-steel colours 
and acquires a patina after each usage. To make your cookware shine, add some drops of 

с инструкциями по эксплуатации производителя. Данная гарантия не распространяется на 
случаи дефекта по причине неправильного использования, ударов, падения, пожелтения 

или посинения металла либо в иных случаях, приведенных выше.
Все подробности, условия и исключения можете уточнить на сайте www.tefal.ru

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Перед первым использованием помойте и протрите вашу посуду. Для большей эффективности 

расположите вашу сковороду по центру источника тепла, который подходит размеру вашей 
сковороды. Избегайте нагрева ручки. Не перегревайте посуду. Некоторые сковороды, особенно 

маленького диаметра и/или с легкого веса, могут быть менее устойчивыми при использовании на 
некоторых типах газовых плит. В таких случаях рекомендуется использовать адаптор на газовую 

горелку или подставку.
Для посуды Tefal с ручками из нержавеющей стали:

- oни могут становиться горячими после длительного использования,
- для большей безопасности мы рекомендуем пользоваться кухонными рукавицами (хваталками). 

Можно использовать в духовке при температуре до 250°C. Не подходит для использования в 
микроволновой печи. Очистка: не используйте моющие средства на основе целочи или хлора. Мы 
рекомендуем ручную мойку изделий для того, чтобы продлить срок их службы. Нержавеющая сталь может 
менять цвет и покрываться налетом после использования. Для придания блеска посуде необходимо 
добавить небольшое количество уксуса или лимонного сока в моющий раствор.
Использование в посудомоечной машине: рекомендуется использовать щадящие средства в виде гелей, 
жидкостей, но не таблеток.
За всеми подробностями обращайтесь в отдел послепродажного обслуживания клиентов через www.tefal.ru
Эта сковорода может быть утилизирована в центрах переработки отходов.

GARANTI
Dette produktet har 10 års garanti mot fabrikasjonsfeil. Dine lokale lovbestemte rettigheter påvirkes ikke av noen 
av erklæringene i dette dokumentet.
Gå til www.tefal.com for mer informasjon om vilkårene og begrensningene.
BRUK OG VEDLIKEHOLD
Før første gangs bruk må du vaske og deretter gni inn kokekarene dine. For e�ektivitet og stabilitet: Sett pannen på 
en kokeplate som passer til diameteren på bunnen. Unngå å brenne håndtaket. Unngå at kokekaret overopphetes. 
Noen panner, spesielt de som har en liten diameter og/eller er lette, kan bli mindre stabile når de brukes på visse 
gasskokeplater. I slike tilfeller anbefales det å bruke en reduksjonsring eller et kokestativ.

For produkt med skaft og håndtak i rustfritt stål:
- de kan bli varme etter en tids bruk,
- for ekstra sikkerhet anbefaler vi bruk av grytekluter. 
Ovnfast opptil 250°C. Kan ikke brukes i 
mikrobølgeovn. Rengjøring: Aldri bluk blekemiddel 

eller klorbaserte produkter. For å forlenge produktets 
levetid anbefaler vi håndvask. Rustfritt stål blir farget og får 

patina når det brukes. For å få frem glansen igjen kan du 
tilsette noen dråper med eddik eller sitronsaft i oppvaskvannet.

Bruk av oppvaskmaskin: Vi anbefaler bruk av milde vaskemidler som 
væske, gel eller pulver, ikke tabletter eller poser.

Gå til www.tefal.com for mer informasjon om vilkårene og begrensningene.
Denne pannen kan leveres på en gjenvinningsstasjon.

GARANTI
Denna produkt omfattas av en 10-årig garanti mot tillverkningsfel.  Dina rättigheter 

enligt regional lagstiftning påverkas inte av något som föreskrivs i detta dokument.
För fullständig information om villkor och undantag, besök www.tefal.com

ANVÄNDNING & SKÖTSEL 
Innan första användningen, diska och torka dina kokkärl. För e�ektivitet och stabilitet: 

Placera pannan mitt på en spisplatta med en diameter som passar pannan. Undvik att bränna 
handtaget. Överhetta inte dina kokkärl. En del pannor, speciellt de som har liten diameter 

och/eller har en lättviktskonstruktion, kan bli mindre stabila när de används på vissa typer av 
gasspis. Under sådana omständigheter är det lämpligt att använda någon form av stödring eller 

trefot.  
För Tefal-produkter med handtag i rostfritt stål:

- de blir mycket varma efter en stunds användning,
- för extra säkerhet rekommenderas användning av grytlappar.

Ugnssäker upp till 250°C. Kan inte användas i mikrovågsugn. Rengöring: Använd aldrig blekmedel eller 
klorinbaserade produkter. För att förlänga din produkts livslängd rekommenderar vi handtvätt. Rostfritt 

stål kan missfärgas och får en patina efter varje användning. Tillsätt några droppar vinäger eller citronjuice 
när du diskar stekpannan för att få den att glänsa.

Vid användning av diskmaskin: Det är att föredra att använda skonsamma rengöringsmedel som vätska, gel 
eller pulver, inte tabletter eller påsar.
För fullständig information om villkor och undantag, besök www.tefal.com
Denna panna kan lämnas på en återvinningsstation.

GARANTI
Dette produkt er omfattet af en 10-årig garanti på produktionsfejl. Dine lokale lovmæssige rettigheder 
påvirkes ikke af nogen i dette dokument nævnte erklæringer.
Yderligere oplysninger om betingelser, vilkår og undtagelser kan �ndes på www.tefal.com
ANVENDELSE & VEDLIGEHOLDELSE
Inden kogegrejet tages i brug, skal det vaskes og tørres af. For at panden bliver så e�ektiv og stabil som 
muligt, skal du placere den på et blus, der passer til pandens diameter. Undgå at brænde håndtaget. Pas på, 
at dit kogegrej ikke bliver overophedet. Nogle pander, især dem med mindre diameter og/eller lav vægt, kan 
forekomme mindre stabile på nogle former for gasblus. I disse tilfælde kan det anbefales at bruge en ring, 
der gør blusset mindre.
For Tefal produkter med rustfrit stål håndtag:
- de kan blive varme efter længere tids brug,
- for en sikkerheds skyld anbefaler vi brug af grydelapper. 

Ovnsikker op til 250° C. Ikke mikroovnsikker. Rengøring: Anvend aldrig blegemidler eller klorholdige 
produkter. Vi anbefaler håndvask for at forlænge levetiden på dit produkt. Farver i rustfrit stål og får 

patina efter hver brug. For at få dit køkkengrej til at skinne skal du føje et par dråber eddike eller 
citronsaft til din opvask.

Brug af opvaskemaskine: Skånsomme rengøringsmidler som væske, gel eller pulver foretrækkes 
frem for tabletter eller poser.

Hvis du har spørgsmål eller har brug for yderligere oplysninger, er du velkommen til at 
kontakte kundeservice på www.tefal.com

Denne pande kan a�everes på en genbrugsstation.

TAKUU
Tällä tuotteella on 10 vuoden takuu, joka kattaa valmistusviat. Tämän asiakirjan sisältö ei vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi.
Katso tarkemmat tiedot takuun ehdoista, määräyksistä ja poikkeuksista osoitteesta www.tefal.com
KÄYTTÖ & HOITO
Pese keittoastia ja pyyhi se kuivaksi ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista pannun tehokas käyttö ja 
vakaus asettamalla pannu sen pohjan kokoon sopivan keittolevyn keskelle. Varo polttamasta kahvaa. Älä anna 
keittoastian kuumentua liikaa. Jotkut pannut, erityisesti ne jotka ovat kevyitä/ halkaisijaltaan pieniä voivat olla 
vähemmän vakaita käytettäessä niitä kaasuliedellä. Tälläisissä tilanteissa olisi hyvä käyttää kaasuliedelle sopivaa 
pannunalusta tukena sekä pyrkiä pitämään kaasunliekki pienenä.
Tefal -tuotteet, joissa on teräksiset kahvat ja nupit:
- kahvat sekä nupit saattavat kuumentua yhtäjaksoisen pidemmän käytön jälkeen,
- turvallisuuden ja käyttömukavuuden lisäämiseksi suosittelemme patalappujen käyttöä ruoanvalmistuksen 
aikana. 
Kestää käyttöä uunissa 250°C: een asti. Ei sovellu käytettäväksi mikroaaltouunissa. Puhdistus: älä käytä 
valkaisevia tai klooripohjaisia tuotteita. Tuotteen käyttöiän pidentämiseksi suosittelemme käsinpesua. 
Ruostumaton teräs värjäytyy ja patinoituu jokaisen käyttökerran jälkeen. Saat astioihisi kirkkautta lisäämällä 
pesuveteen muutaman tipan etikkaa tai sitruunamehua.
Jos peset astianpesukoneessa, on suositeltavaa käyttää hellävaraisia pesuaineita, kuten nestettä, geeliä tai 
jauhetta, ei tabletteja eikä pusseja.
Jos haluat tarkempia tietoja tai sinulla on kysyttävää, voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluumme sivuston 
www.tefal.com kautta.
Tämä pannu voidaan hävittää kierrätyspisteessä.

CLIENT

NOM GAMME

DOSSIER

DESCRIPTION

ECHELLE

Dossier suivi par Valérie 

COULEURS

Process Cyan

Process Magenta

Process Yellow

Process Black

Pantone 339c

Vernis Mat

DÉCOUPE

Jamie Oliver

CST 13 23 0173

P28

1:1

Agence Texto - 28 Impasse de la Futaie - ZA d'Aléry

74960 Cran-Gevrier - Tél. Valérie : 04 50 52 12 72

e-mail : valerie.manent@agencetexto.com


